
обтик своекорыстного собственника, 
карьериста и подхалима. На этом 
примере можно особенно ясно ви­
деть, как театр умеет пробуждать 
ненависть к врагам пролетариата, 
Режиссура уверенно овладевает вни­
манием зрительного зала и направ­
ляет его к охвату идейного смысла 
спектакля. В итоге достигается боль­
шая художественная стройность в 
построении героическоі драмы. А так 
как главные роти исполняются та­
лантливыми и крупными артистами, 
то в целом создается волнующий 
спектакль большого драматического 
напряжения.

„Платон Кречет” требует иного 
подхода от режиссуры. Здесь нет 
динамики массовых сиен и интерес 
сссредоіачивается на немногих дей­
ствующих лицах. Точность психоло­
гической разработки образов решает 
успех спекіакля. Театр успешно 
справляется с задачами, которые, ста­
вят перед ним жанровые особенно-
ности пьесы. Хорошо известные ленинградскому зри­
телю образы хирурга Кречета, врача Бублика и боль­
шевика-партийца Береста предстают в театре им. Шев­
ченко как полнокровные образы советских людей, 
которым театр сумел придать своеобразие и выпук­
лые контуры. В исполнении талантливого комедийного 
артиста Крушельницкого (являющегося художествен­
ным руководителем театра) образ врача Бублика на­
сыщается новыми чертами. Очень тонко артист вно­
сит юмор в свой рисунок роли. Это придает большое 
оживление всем сценам, где участвует Бублик. Дости­
гается большая легкость в раскрытии серьезной темы. 
Такого рода трактовка роли требует от артиста 
большого такта, верного чувства меры и строгого 
подчинения задачам спектакля в целом. Игра Кру­
шельницкого полностью удовлетворяет этим требо­
ваниям и то мастерство, с которым он освобождает 
роль от всякого поверхностного «комихования», все­
цело оставаясь в пределах реалистического плана 
игры, заслуживает высокой похвалы. Мягкими чертами 
рисует артист Антонович образ Береста, с большой 
искренностью выделяя широкий умственный горизонт, 
раскрываемый Берестом пред людьми, строящими но­
вую социалистическую жизнь в одном из уголков 
великого Советского союза. Центральная роль Пла­
тона Кречета находит в исполнении заел, артиста 
Б у ч м а свое полнокровное воплощение. В ответ-

Засл . арт . А. М. Б у  ч м а  
в р о л и  Г а й да я

А рт и ст  А. И. С е р д ю к  
в р о л и  К обзы

ственных местах третьего акта, когда (в монологе 
Кречета) развертывается большая тема борьбы со 
смертью, артистическое чутье подсказывает талантли­
вому актеру верный тон и правдивые, сильные крас­
ки, Но спектакль много выиграл бы в своей сплочен­
ности. если бы театр обладал более сильной актрисой 
для роли Лиды.

Как и в первом спектакле («Гибель эскадры»), театр 
им. Шевченко внимательно разрабатывает детали 
пьесы, он оживляет даже такие «проходные» сцены, 
как появление шофера. Он вносит в них элемент 
легкой поэтической игры и непринужденного веселья. 
В таком повышенно игривом и легком плане развер­
тывается также роль дочери Береста — Майи. Замы­
сел выполняется артисткой очень искусно, но остает­
ся все же сомнение: не заслоняет ли в данном слу­
чае эта игривость более содержательные черты, за­
ключенные в образе Майи?

Стремление развернуть движение актера в ширь и 
добиться крупного плана, выпуклой выразительности 
жеста и группировок — заметно в ряде поисков, пред­
принимаемых театром. Это связано с большим вни­
манием, уделяемым музыке (отличающейся хорошим 
качеством). То же стремление влечет театр к яркой 
разработке танцовального движения. В «Гибели эс­
кадры» танец кочегаров повторяется на «бис» по на-

Х уд. руководи т ель т е а т р а  
за ел . арт . М. ІИ. И р у -  

ш е л ъ п и ц к и й

А рт и ст  Д. И. А н т о н о ­
в и ч е  р о л и  Б ерест а

А р т и ст к а  В. Н . Ч и с т  я- 
к о в а  в р о л и  Л и ды
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Заел. а р т . И. А. М а р ъ я -  
н  е н к  о в р о л и  С т риж ня

А р т и ст к а  II. У ж в и й  
в р о л и  О ксаны

стойчивому требованию публики. Бисирование танца 
на драматической сцене — сравнительно редкий слу­
чай в практике театра. Но требование зрительного 
зала столь единодушно, что театр делает в данном 
случае уступку и повторяет танец кочегаров, не боясь 
нарушить ход драматического действия. Это биси­
рование остается спорным нововведением. Но мастер­
ство, которое проявляет группа танцующих, — не­
оспоримо. Разверстка танца в первом акте «Платона 
Кречета» также очень удачна, хотя она и носит эпи­
зодический характер. Но полностью театр проявляет 
присущую ему тягу к большому спектаклю с музы­
кой и танцами в постановке классической пьесы ук­
раинского репертуара —- драмы Марко Кропивницкого 
«Дай сердцю волю, заведе в неволю».

Это подлинно талантливый и яркий спектакль. 
Он полон чудесных украинских песен, он насыщен 
крепким народным юмором, он блещет темперамент­
ными, блестяще разработанными народными танцами. 
В сочетании с красочными костюмами, строящимися 
на мотивах народного орнаментального искусства, 
отобранного с большим вкусом и тактом, песнь и 
танец артистического коллектива приобретают в этом

спектакле назабываемую свежесть- 
В центре драматического движения 
постановки стоит исключительная по» 
своему веселью и по своей подвиж­
ности игра артиста Крушельницкого» 
(в роли сироты Ивана).

Этот спектакль, полный движения 
и смелых красок, таит в себе, однако, 
и отображение куска тяжелой дей­
ствительности. Он рассказывает о- 
тяжелом прошлом, о иарской России,, 
давившей народ, и о борьбе, которую 
вел кулак против бедняка. Театр 
им. Шевч нко с большой любовью 
отобрал реалистические моменты из 
классической пьесы своего репер­
туара и показал их с мудрой про­
стотой. Он сосредоточил свое вни­
мание на раскрытии жизнерадостности 
и бодрости, скрытой в глубине со­
знания народных масс. Он нашел 
тем самым верную основу спектакля. 
Из своих рядов он выдвинул силь­
ных исполнителей для ролей Ми­

киты и Март си.
В их исполнении были отлично преодолены трудно­
сти, которые ставит перед артистом подчеркнуто ме­
лодраматическая роль Микиты и сравнительная бег­
лость драматической характеристики образа Маруси- 
В трактовке театра им. Шевченко эти роли оживают 
к новой жизни; так же как и весь спектакль, они сви­
детельствуют об умении театра обращаться бережно» 
с культурным наследием. То неослабное внимание и 
то увлечение, с которым зритель воспринимает эту 
постановку, говорят достаточно красноречиво, что 
наши театры могут многому научиться, вникая в» 
разнообразное мастерство театра им. Шевченко.

Гастроли театра им. Шевченко в Ленинграде яв­
ляются крупным культурным событием в нашей теат­
ральной жизни. Они свидетельствуют о том, что рас­
цвет театральной жизни в Советской стране пробуж­
дает к жизни крупные таланты и порождает явления 
бльшой художественной ценности. Они знаменуют 
в то же время, что мы вступаем в полосу пополнения 
непростительных пробелов, существовавших в нашем 
ознакомлении с театральными достижениями союзных 
республик. А для театральной жизни Ленинграда, пе­
реживающей в настоящее время оживленный период 
перестройки, знакомство с ярким и живым творче­
ством украинского театра является особо необходи­
мым и плодотворным.

А рт и ст ка  А. II. Б а б  и  й е н а  
в р о л и  М а р и и  К речет

Заел. арт . А. М. Б у  ч м  а  
з ро л и  П л а т о н а  К речет а

Заел. а рт . М . М. К  р у ­
т е  л ъ  н  и  ц  к  и  и в р о л и  

Б уб л и к а
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